
LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT - LIBERATOR II 1X22MM RED
MULTI-RETICLE RED DOT BLACK

Liberator II keeps everything we liked about the original Liberator, while stuffing
the inside with upgraded technology, like new emitters with greatly improved
battery life and Shake ‘N Wake motion sensing auto on/off. The first two
brightness settings are night vision compatible, with the following 8 further
settings daylight visible. Liberator II ships with two 1913 MIL-STD Picatinny
mounts for use on a variety of platforms and the scope body is compatible with
industry standard micro dot mounts. Small and light but tough, Liberator II is rated
for 800 Gs of shock, so it’s a great fit for 12 gauge shotguns and .308 rifles.
Liberator II is waterproof, fog resistant and features hydrophobic & anti-scratch
coatings on the anti-glare lenses.  

Attributes

Name: LIBERATOR II 1X22MM RED MULTI-RETICLE RED DOT BLACK
Manufacturer: SWAMPFOX OPTICS
Product no.: 430108022
Mfr. No.: RDLR122-2MR
Battery Life: 25000 hours
Brightness Settings: 10 settings
Click Value: -
Finish: Black
Night Vision Compatible: Yes
Night Vision Compatible: Yes
Power Supply: CR 2032
Reticle: Multi-Reticle System
Sight Type: Red Dot
Weight: 0.22 lbs
Delivery weight: 0.34kg
Shipping height: 127mm
Shipping width: 95mm
Shipping length: 83mm
UPC: 889157002767

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitsanleitung für den LIBERATOR II MINI RED
DOT SIGHT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT von SWAMPFOX OPTICS. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine präzise Zielhilfe zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanleitung
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern. Es ist nicht für Personen unter 18 Jahren geeignet.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Fehlfunktionen aufweist.
Beachten Sie alle Warnhinweise und Anweisungen in dieser Anleitung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen Umgebungen. Es ist wasserdicht, jedoch nicht für den
dauerhaften Einsatz unter Wasser geeignet.
Achten Sie darauf, dass die Batterien korrekt eingelegt sind. Verwenden Sie nur die empfohlenen
Batterietypen (CR 2032).
Vermeiden Sie es, das Sichtgerät extremen Temperaturen oder Stößen auszusetzen, die über die
angegebenen 800 Gs hinausgehen.
Stellen Sie sicher, dass das Sichtgerät ordnungsgemäß montiert und befestigt ist, um ein Abrutschen oder
Verstellen während der Nutzung zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Wählen Sie eine geeignete Montagefläche auf Ihrer Waffe.
Befestigen Sie die 1913 MILSTD PicatinnyMontage gemäß den mitgelieferten Anweisungen.
Stellen Sie sicher, dass das Sichtgerät fest sitzt und nicht wackelt.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Sichtgeräts, um eine optimale Zielhilfe zu gewährleisten.

Nutzung

Schalten Sie das Sichtgerät ein, indem Sie den Knopf für den Bewegungssensor aktivieren.
Passen Sie die Helligkeitseinstellungen an Ihre Umgebung an. Die ersten beiden Einstellungen sind für die
Nachtsicht geeignet.
Verwenden Sie das MultiReticleSystem, um das für Ihre Bedürfnisse am besten geeignete Fadenkreuz
auszuwählen.
Achten Sie darauf, das Sichtgerät nach der Nutzung auszuschalten, um die Batterielebensdauer zu
maximieren (bis zu 25000 Stunden).

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt und die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und
Elektronikgeräte.
Werfen Sie das Produkt nicht in den normalen Hausmüll.
Informieren Sie sich über lokale Rücknahmestellen oder Recyclingprogramme für Elektronik.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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Safety Instruction Guide for LIBERATOR II MINI RED
DOT SIGHT

Introduction
Thank you for choosing the LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT. This guide provides essential safety instructions
and information to ensure the safe use of your product. Please read this guide carefully before using the device.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle the sight with care to avoid damage.
Keep the device out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for any signs of damage or malfunction before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay updated on product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Battery Safety:
Use only the specified CR 2032 battery.
Do not attempt to open or modify the battery.
Dispose of batteries properly according to local regulations.

Mounting:
Ensure that the sight is securely mounted to avoid detachment during use.
Use the included 1913 MILSTD Picatinny mounts for compatibility.

Environmental Conditions:
The sight is waterproof and fog resistant; however, avoid exposing it to extreme conditions for
prolonged periods.

Vision Safety:
The first two brightness settings are night vision compatible; use caution when transitioning to higher
brightness levels.

Physical Shock:
The device is rated for 800 Gs of shock; avoid dropping or subjecting it to unnecessary impacts.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a suitable mounting location on your firearm.
Secure the sight using the provided Picatinny mounts.
Ensure that all screws are tightened properly to prevent movement.

Powering On:

Insert the CR 2032 battery into the battery compartment as indicated.
Activate the sight by moving it or pressing the power button.

Adjusting Brightness:

Use the brightness controls to select the desired setting.
Start with the lower settings for lowlight conditions and increase as necessary.

Using the Sight:

Align the reticle with your target.
Maintain a stable shooting position for optimal accuracy.
Regularly check the sight alignment and reticle visibility.



Disposal Instructions
Dispose of the LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT in accordance with local electronic waste regulations.
Remove the battery before disposal and recycle it according to local guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT, please refer to the manufacturer’s
contact information provided with the product packaging or visit the manufacturer's website.

Thank you for following these safety guidelines. Enjoy your LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT responsibly!
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT di SWAMPFOX OPTICS. Questo mirino red dot è
progettato per fornire prestazioni elevate e una durata prolungata. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza
per garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva questa guida per riferimento futuro.
Verifica che il prodotto non presenti danni visibili prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Non modificare o smontare il prodotto in alcun modo.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il mirino solo per l'uso previsto e in conformità con le istruzioni del produttore.
Non puntare mai il mirino verso persone o animali.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il mirino.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme senza protezione adeguata.
Se il mirino viene a contatto con acqua, asciugalo immediatamente per prevenire danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovi il mirino dalla confezione e controlla che tutti i componenti siano presenti.
Fissa il mirino sulla slitta Picatinny del tuo fucile utilizzando le viti fornite.
Assicurati che il mirino sia fissato saldamente e non si muova durante l'uso.

Accensione:

Attiva il mirino utilizzando il sensore di movimento Shake 'N Wake.
Regola le impostazioni di luminosità in base alle condizioni di luce ambientale.

Uso:

Allinea il mirino con il tuo obiettivo e utilizza il reticolo per mirare.
Controlla frequentemente la regolazione del mirino per garantire che sia sempre preciso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento del prodotto e delle sue batterie.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica se ci sono punti di raccolta per l'elettronica.
Rimuovi la batteria prima dello smaltimento e smaltiscila secondo le normative vigenti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il punto vendita dove
hai acquistato il prodotto. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a disposizione.

Conclusione



Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del LIBERATOR II MINI RED DOT
SIGHT. La tua sicurezza è la nostra priorità, quindi non esitare a contattare un professionista se hai domande o
dubbi sull'uso del prodotto.
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LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT tuotteen. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen. Älä muokkaa tai rakenna tuotetta uudelleen.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille sääolosuhteille, kuten voimakkaalle sateelle tai äärimmäisille
lämpötiloille.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, kun sitä ei käytetä.
Älä katso suoraan auringonvaloon tai voimakkaisiin valonlähteisiin tuotteen läpi, sillä se voi vaurioittaa
silmiäsi.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Varmista, että kiinnitys on tiukka ja turvallinen ennen käyttöä.
Käytä aina suojalaseja, kun käytät tuotetta ampuma tai tarkkuuslajeissa.
Varo, että et suuntaa tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Älä käytä tuotetta, jos se ei toimi oikein tai jos akku on tyhjentynyt.
Älä käytä tuotetta, jos se on pudonnut tai vaurioitunut. Tarkista se ennen käyttöä.
Varmista, että kirkkausasetukset ovat oikein säädettyinä eri valaistusolosuhteissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä tuote 1913 MILSTD Picatinny kiinnityksiin. Varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Tarkista, että kiinnitys on tiukka ennen käyttöä.

Käyttö:

Käynnistä tuote painamalla virtanappia.
Säädä kirkkausasetuksia tarpeen mukaan. Ensimmäiset kaksi asetusta ovat yövisiota varten ja
seuraavat kahdeksan päivänvalossa näkyviä.
Varmista, että tuote on pois päältä, kun et käytä sitä, jotta akku kestää pidempään.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota huomioon, että akku on erityisesti hävitettävä asianmukaisella tavalla.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Tarkista myös EU:n Safety Gate
alustalta mahdolliset tuotehälytykset tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT tuotteen. Käytä sitä turvallisesti ja nauti sen tarjoamista
eduista!
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Säkerhetsanvisningar för LIBERATOR II MINI RED
DOT SIGHT

Introduktion
Tack för att du valt LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT från SWAMPFOX OPTICS. Denna produkt är designad för
att ge en säker och effektiv användarupplevelse. För att säkerställa din säkerhet och korrekt användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt de angivna instruktionerna.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller installerar siktet.
Kontrollera att siktet är korrekt monterat och säkert fäst innan användning.
Undvik att rikta siktet mot ögonen eller andra känsliga områden.
Använd siktet endast på godkända vapen och plattformar.
Om produkten visar tecken på skador, avbryt användningen omedelbart och kontakta en professionell för
inspektion.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Montering av siktet:

Använd de medföljande 1913 MILSTD Picatinnyfästena för att montera siktet på din plattform.
Se till att siktet är korrekt justerat och fäst ordentligt.

Batteribyte:

För att byta batteri, ta bort batteriluckan med en lämplig skruvmejsel.
Sätt i ett nytt CR 2032batteri med rätt polaritet.
Sätt tillbaka batteriluckan och kontrollera att den är ordentligt stängd.

Användning

Slå på/av siktet med hjälp av Shake ‘N Wake rörelsesensorn.
Justera ljusstyrkan med de tillgängliga inställningarna för att passa ljusförhållandena.
Kontrollera siktet innan varje användning för att säkerställa att det fungerar korrekt.

Avfallshantering
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt enligt lokala föreskrifter.
Batterier ska återvinnas enligt lokala riktlinjer för batterihantering.
Kontakta din lokala avfallshanteringstjänst för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support gällande LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT, vänligen kontakta din
återförsäljare eller besök SWAMPFOX OPTICS officiella webbplats.



Tack för att du följer dessa säkerhetsanvisningar. Din säkerhet är vår prioritet!


